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Allmän beskrivning

Denna omvandlar 400V till lågspänning.
För att sätta på enheten vrid huvudbrytaren till läge
1 och en grön lampa “C” lyser.
Anslutningarna på sidan ska anslutas till
kontrolldelen.l (d - fig. 2).

På sidan av transformatorskåpet finns luftan-
slutningar (f- fig. 2) .
Inkommande tryckluft ansluts i anslutning “e”. De
andra anslutningarna kopplas ti l l gäng-
enheten.Trycket justeras enligt nedan:

Modell :

Från M1 till M2 = 2 bar
Från M3 till M4 = 2-3 bar
Från M5 till M6 = 2-3 bar

Tryckluft

Modell :

För M8 = 3-4 bar
För >M8 = 3-4 bar

Tem-1

Tem-2

Jollytap består av ett transformatorskåp,(fig.1), en
kontrollpanel (fig. 3) och en gängenhetsdel(fig. 6).

Transformatordel

2

Fig. 2

d

Tekniska data eldel:

Elförsörjning: trefas (400 VAC) + neutral 5 poler
Toroidal transformer: 55 V/1800 VA 2 utgångar eller 55 V/3600 VA 4 utgångar
Logic transformer: 20 V/100 VA
Power output: 75 VDC
Logic output: 20 VAC 50/60 Hz
Power miniature circuit breakers 10 A typ “C”
Logic miniature circuit breakers: 1 A typ “C”

Säkerhet:
- Nödstopp (a - fig. 1): bryter 400 V in
- Termo brytare ( 90°C )
- Överbelastningsskydd ( 90 VDC för motorkort )

a: nödbrytare
b: huvudströmbrytare
c: grön indikatorlampa

a

c

b

-

e

Fig. 1
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e: luftanslutning in
f: tryckregleringl
d: anslutningar



Kontrollpanelen (fig. 3) har en LED-stapel, en data-
display och tre knappar(UP DOWN MODE ). Ett
datakort inne i kontrollpanelen styr den borstlösa
motorn och förser den med 48 VRMS tillsammans
med med max direkt ström om 15 ARMS och 20
ARMS topp värde.

I den nedre delen finns 6 st anslutningar ( fig 4):

1) POWER: Att koppla till transformatordelen..
(kabel 4X2,5)

2 ) JOLLYTAP: förser gängenheten med ström
(kabel 3x2,5)

3) JOLLYTAP: styrkablar för gängenheten.
(kabel 8 X 0,25)

4) E.V. OIL: styr magnetventilen för smörjningen

5) ALARM: N.O. (normalt öppen krets) eller N.C.
(normalt sluten krets) alarm, max. 8
A/28 VDC - 10 A/120 VAC (fig. 5).

6) START : att anslutas till pressen (min. 5 grader)
via relä eller annan brytare

.

Indikerar arbetsåtgången vid gängning.
Funktionen “F” (sid. 5) tillåter justering av alarmnivån
för att kompensera för slitaget på gängtappen och
påkalla operatörens uppmärksamhet att kontrollera
gängans kvalitet.

LED-stapel:

Fig. 3

Fig. 4

a: led bar
b: display
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control keys:
c: UP
d: MODE
e: DOWN

d

e

Kontrollpanel

Data

Power supply: 75 VDC
Logic supply: 20 VAC 50/60 Hz
Rated current: 10 ADC
Max. current (Ta = 25° C): 20 ADC
Frequency: 16 Khz
Max. heatsink temp: 80° C
Operating temperature : -10° C/ 40° C
Parameters programmable: by keyboard



Displayen
Displayen visar all information för att köra
gängenheten.
Normalt visar den gängtappens hastighet när
gängenheten startas.
Parametrarna för gängenheten kan ändras med de
tre knapparna under displayen. (se funktioner)

Gängenheten (fig. 6) består av en borstlös 48 V motor
och en mekanisk del. De två anslutningarna måste
vara inkopplade i gängenheten.

Tillse att:
1) kontrolldra anslutningarna.
2) positionera gängenheten.
3) tillse att den gula kåpan alltid är monterad.
4) montera gängenheten med 4 skruv och 2 stift

Gängenheten

Arbetssätt
Anslut alla elanslutningar och tryckluft.

b - fig. 1)

Displayen tänds och mjukvarans versionsnummer
visas i 2 sekunder.
Nu kan hastigheten justeras upp eller ner genom att
trycka på “UP” eller “DOWN”.
För att visa alla funktioner i menyn:
- tryck “MODE”
- tryck “UP” eller “DOWN” för att välja funktion (ex. F0)
- tryck “MODE” för val av funktion som ska justeras
- tryck “UP” eller “DOWN” för att justera värdet
- tryck “MODE” för att bekräfta och spara värdet
- vänta ett par sekunder tills dess att displayen visar
värdet för gängenhetens varvtal.
Displayen (fig. 3) visar gängenhetens varvtal x 10
revolutions/min. Vid startimpulsen (fig. 7) reverserar
gängtappens rotation, magnetventilen öppnar
luftcylindern och gängtappen trycks nedåt.

LED-stapeln (fig. 3) visar energiåtgången vid
gängning. Detta möjliggör övervakning av
gängcykeln och visar slitaget av gängtappen vid
produktion.

Vi k t i g t ! T i l l s e a t t g ä n g e n h e t e n o c h
kontrollpanelen har matchande serienummer.

Serienumret är skrivet på kontrollpanelen och på
baksidan av gängenheten (fig. 8).

Efter att ha anslutit alla kablar kan nu huvudbrutaren
slås till. (

Fig. 8

Fig. 6
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Vid störningar / alarm kommer displayen blinka
alarmtyp.
När gängtappen möter arbetsstycket ökar
energiåtgången och från detta ögonblick räknas
antalet varv som gängtappen gör och avgör
gängdjupet.
Efter komplett gängning reverserar gängtappen ut ur
arbetsstycket med max varvtal.

Justering av parametrar
Se tabell 1 för parameterbeskrivning:

Tabell 1

Justering av hastighet för gängtapp

Vridmomentskontroll

Gängdjup

Hastigheten för gängtappen visas i displayn. för att
öka eller minska hastigheten tryck “UP” eller
“DOWN”

LED-stapeln (fig. 3) visar energiåtgången vid
gängning. Vid ökat slitage på gängtappen ökar
energiåtgången som visas i LED-stapeln.
Detta möjliggör att stoppa produktionen när tappen
har överskridit max tillåtet slitage.
Värdet i funktionen F0 anger när produktionen
stoppas pga slitage på gängtappen.
Exampel: Välj nivå 5 och starta produktionen. När
gängtappens slitage orsakar att 5 dioder i LED-
displayen tänds visas alarm A3. Nu kan operatören
kontrollera gängans kvalitet och avgör antingen
stoppa produktionen eller om produktionen kan fortgå
genom att välja nivå 6. Nu kan produktionen fortgå tills
dess att den sjätte dioden ger alarm.

Gängans djup anges via funktionen F1. Detta anges i
antal varv som gängtappen ska gänga i materialet
(värdet 10 = 1 varv på gängtappen).

funktion min. max. beskrivning

F0 1 10 anger alarmnivå för LED-lampor
F1 0 900 gängdjup (10 =1 varv på gängtappen)
F2 0 900 max. tid för gängning (10 = 1 sekund)
F3 0 1 display

0 = varvtal på gängtappen
1 = energiförbrukning motor

F4 0 50 threshold voltage of threading
F5 0 1 läge för byte av gängtapp
F6 0 50 tid för tappsmörjning (10 = 1 sec.)
F7 0 1 0 = utan smörjfunktion; 1 = med smörjfunktion
F8 0 1 oljenivå 0 = N.C. 1 = N.O.



Tid

Display

Funktionen F2 anger max tillåten tid för gängning +
marginal. Om denna tid överskrids anges alarm A4.
Exempel: för att göra en gänga som tar 3 sekunder, F2
ska sättas till 40 (10 =1 sek.), detta motsvarar 4
sekunder. Om denna tid överskrids eller att
gängtappen inte har kunnat gänga ges alarmA4.

Funktionen F3 möjliggör förändring av grund-
inställning av visning i displayen:
F3 = 0: gängtappens varvtal visas
F3 = 1: energikonsumtionen visas då gängtappen kör
“tomt”; efter en gängning visas max

som åtgått vid gängning.
energi-

konsumtion

(fig. 9.)
För att byta gängtapp gör enligt följande:
- tryck DOWN för att reducera gängtappens

hastighet till = 0.
- tillse att ingen använder gängenheten eller

påverkar kontrollpanelen.
- tryck MODE och välj funktion F5, tryck MODE igen

tills dess att 0 visas.
- tryck UP. Nummer 1 kommer nu att visas. Detta

aktiverar luftcylindern och skjuter fram gängtappen
så att den kan nås.

- lossa muttern (n) (r), demontera tappen (m)
tillsammans muttern (n), gänga av (n) från tappen
(m). Återmontera i omvänd ordning

- ange F5 = 0 för att återställa Om detta inte görs
korrekt kommer alarm A8 att visas.

Byte av gängtapp
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Smörjning

Alarm

Smörjning av gängtappen är av största vikt för att
uppnå bästa livslängd på tappen och prestanda.

Funktionerna F6 - F7 - F8 styr smörjpumpen.
Anslutning nr. 4 E.V. OIL styr smörjsystemet. För att
aktivera detta system måste F7 sättas till = 1. För att
avaktivera sätt F7 till = 0. Tiden för smörjningen anges
via funktion F6 och anges i tiondelar. (ex. 10= 1 sek.).
Om signal att gängtappens oljenivå är slut / låg kan en
alarmsignal tas ut till pressens styrsystem.Antingen
via N.O. (Normalt öppen krets) eller N.C.
( ). Kontrollpanelen anger
meddelandet (OIL) när detta alarm utlöses.
Normaltsluten krets

display alarmtyp åtgärd

byt gängtapp eller
justera vridmomentskontrollen
öka hastigheten på
gängtappen
öka hastigheten på
gängtappen
stäng av enheten
och låt svalna

A6 överbelastning kontakta Bimex

A7 nyckel saknas kontakta Bimex

A8 motorn stannat återstarta gängenheten

A15 spänningsgivare kontakta Bimex

OIL låg oljenivå fyll på

A4

kontrollera kablelanslutning

A5 värmelarm

saknad motoranslutning

överbelastning

utsliten gängtapp

A1

A2

överskriden max tid för
gängning

A3

7



Byte av gängspindel

Viktigt

(fig. 10)
Vid byte av dimension av gängtapp måste
gängspindeln bytas.
För att göra detta stäng av gängenheten, demontera
den gula skyddskåpan, demontera de två skruvarna
(a), och lyft cylindern (b) uppåt.
Gängspindeln (d) kommer att tryckas uppåt av fjädern
under gängspindeln. Plocka bort gängspindeln och
ersätt med önskad dimension. Återmontera i omvänd
ordning.

Ett alarmsystem eller en stoppsignal kan kopplas in i
kontrollpanelen: en kabel ansluts in i stift nr. 2 och en
till stift N.O. eller N.C. beroende av Ert önskemål
( fig. 11). Externa larmanordningar måste matas
separat.

: visas alarm A3 eller A4, åtgärda problemet
men innan produktion kan starta tryck “MODE” ca 5
sekunder till dess att visat alarm slocknar. För övriga
alarm åtgärda enligt sida 7, stäng av och slå på
huvudbrytaren.

Stiftens nummer är angivna på kontaktens insida.

Anslutningar (fig. 12)
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Fig. 10
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1: power 4: Oil E.V.
2: jollytap 5: alarm
3: jollytap 6: start Fig. 12
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Fig. 11

kontakt stift

1

2

1 N.O. contact Alarm relay: 8 A/ 28 VDC

2 common 10 A/ 120 VAC

3 N.C. contact

1 E.V. Oil

2 E.V. Oil

3 Oil E.V. oil float (N.O./N.C. contact

4 Oil E.V. oil float second parameter F8)

1 GND

2 E.V. (100 mA/ 24 VDC)

3 Hall "U"
JOLLYTAP 4 + 24 VDC (300 mA max.)

(motor sensors)) 5 GND

6 + 5 VDC

7 Hall "V"

8 Hall "W"

JOLLYTAP 1 Phase "V"

( motor phases) 2 Phase "W"

3 Phase "U"

1 +75 VDC

2 - 75 VDC

3 20 VAC

20 VAC

POWER

beskrivning

(100 mA / 24 VDC)

START

E.V. OIL

ALARM

connect a N.O. switch between the two pins

1 2 3 4 5 6



Max. 90°C

VARNINGAR

1

NEJ

INGEN MEKANISK BEARBETNING
PÅ GÄNGENHETEN ELLER PÅ KONTROLLPANELEN

ÄR TILLÅTEN

ANSLUT INGA ANDRA KOMONENTER TILL KONTROLLPANELEN

DEMONTERA INTE DEN GULA SKYDDSKÅPAN UNDER DRIFT

KONTROLLPANELEN MÅSTE ALLTID VARA STÄNGD

SKYDDA GÄNGENHETEN OCH KONTROLLPANELEN FRÅN
OLJA, DRAGOLJA OCH ANDRA FÖRORENINGAR

MAX. ARBETSTEMPERATUR 90° C (194° F)

JA

ANVÄND ALLTID SMÖRJNING VID GÄNGNING

ANSLUT INTE EN KONTROLLPANEL TILL EN GÄNGENHET
MED ANNAT ÄN MATCHANDE SERIENR. (se sid. 4 - fig. 8)

UNDVIK MONTERING AV PANELEN PÅ VIBRERANDE FÖREMÅL

UNDERHÅLL FÅR ENDAST SKE AV UTBILDAD PERSONAL
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DOORLOCK

GENERALSWITCH
DOORLOCK
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TRANSFORMER

L
IG

H
T.

Remore
controlswitch

coil

M
A

G
N

E
T

O
T

H
E

R
M

IC
S

W
IT

C
H



1 Spindle
2 Nut
3 Tap
4 Pulley
5 Support
6 Air cylinder

7
Electrovalve Festo
CPE10-M1BH-3GL-
M7

8 Plate
9 Column

10 Pulley
11 Cap
12 Box
13 Spindle spring
14 Motor
15 Servo-ventilating fan

MODEL: TEM

8

1

2

Belt 1

3

4

5

6

7

9

10

11

12

13
14

Belt 2
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